
ROYAUME DE BELGIQUE KONINKRIJK BELGIE
Service Public Fédéral FINANCES Federale Overheidsdienst FINANCIEN

Administration générale de la Algemene administratie van de
FISCALITE FISCALITEIT

ATTESTATION CONCERNANT LE REGIME FRONTALIER - GRENSARBEIDERSVERKLARING
Exemplaire à remettre à l'employeur - Exemplaar bestemd voor de werkgever

Application du Protocole additionnel relatif aux travailleurs frontaliers de la Convention franco-belge du 10 mars 1964, tendant à éviter la
double imposition, tel qu'inséré par l'article 2 de l'Avenant à ladite Convention signé le 12 décembre 2008.  -

Toepassing van het Aanvullend Protocol inzake grensarbeiders bij de Frans-Belgische Overeenkomst van 10 maart 1964 tot voorkoming van
dubbele belasting, zoals ingevoegd door artikel 2 van het Avenant bij de Overeenkomst ondertekend op 12 december 2008.

Revenus de l'année - Inkomsten van het jaar

ATTENTION : Ce formulaire peut uniquement être utilisé par les travailleurs qui revendiquent le régime frontalier au titre des rémunérations
perçues à compter du 1er janvier 2012. Les travailleurs qui revendiquent le régime frontalier saisonnier doivent utiliser un formulaire
spécifique référence 276 FG.S. -
OPGELET: Dit formulier mag enkel gebruikt worden door werknemers die aanspraak maken op de grensarbeidersregeling voor hun inkomsten
verkregen vanaf 1 januari 2012. Werknemers die aanspraak maken op de seizoensgrensarbeidersregeling dienen het specifiek formulier 276
FG.S te gebruiken.

I. DECLARATION DU TRAVAILLEUR - VERKLARING VAN DE WERKNEMER

Je soussigné (nom et prénoms) / Ondergetekende (naam en voornamen)

né le -  geboren op lieu de naissance - geboorteplaats

Numéro national belge -
Belgisch rijksregisternummer nationalité - nationaliteit

Profession - Beroep

- déclare - verklaart

1° zijn werkzaamheid in loondienst in de Belgische grensstreek (1) vanaf 31 december 2011 zonder onderbreking uit te oefenen (2). -
exercer mon activité salariée dans la zone frontalière belge (1) depuis le 31 décembre 2011 de manière continue (2).
Lieu d'activité actuel -
Huidige plaats van tewerkstelling: depuis le - sinds
Nom et adresse de l'employeur - Naam en adres van de werkgever:

2° avoir mon seul foyer permanent d'habitation (3) dans la zone frontalière française (1) sans interruption depuis le 31 décembre 2011. -
vanaf 31 december 2011 zijn enig duurzaam tehuis (3) in de Franse grensstreek (1) te hebben zonder onderbreking.

Adresse actuelle complète -
Huidig en volledig adres: depuis le - sinds

3° ne pas avoir eu mon foyer permanent d'habitation (3) en Belgique au 31 décembre 2008. -
niet op 31 december 2008 zijn duurzaam tehuis (3) in België te hebben gehad.

4° ne pas être sorti de la zone frontalière belge plus de 30 jours dans l'exercice de mon activité salariée (sous réserve des sorties de zone
non comptabilisées mentionnées au iv du (4)) ni au cours de l'année 2011 ni au cours de deux années civiles différentes à compter de
2012 (4). - de Belgische grensstreek niet meer dan 30 dagen per kalenderjaar te hebben verlaten in de uitoefening van zijn werkzaamheid
in loondienst (onder voorbehoud van de toleranties vermeld in (4) iv.), noch gedurende het jaar 2011, noch gedurende 2 verschillende
kalenderjaren te rekenen vanaf 2012 (4).

- demande à être exonéré des impôts belges, en vertu du Protocole susmentionné, sur les rémunérations perçues à charge de l'employeur
précité - verzoekt op grond van bovenvermeld Protocol om vrijstelling van Belgische belastingen op de beloningen verkregen ten laste van de
hierboven vermelde werkgever.

A - Te le - op

Signature - Handtekening

Nr. 276 Grens.



II. DECLARATION DE L'EMPLOYEUR (5) - VERKLARING VAN DE WERKGEVER (5)

Le soussigné certifie (6) que la déclaration figurant au cadre I est exacte à sa connaissance, notamment en ce qui concerne la présence du seul
foyer permanent d'habitation du travailleur dans la zone frontalière française, et que le présent formulaire est bien accompagné de documents
attestant de l'occupation effective d'une habitation dans la zone frontalière française (3). -
Ondergetekende bevestigt (6) dat, bij zijn weten, de verklaring in vak I juist is in het bijzonder met betrekking tot het enig duurzaam tehuis in de
Franse grensstreek, en dat dit formulier wel degelijk vergezeld is van documenten tot staving van de daadwerkelijke bewoning van een tehuis in
de Franse grensstreek (3).

Type d'activité - Aard van de activiteit
Date de début du contrat du travailleur -
Aanvangsdatum van het contract van de werknemer

Le soussigné prend note que le fait, pour le travailleur, de sortir de la zone frontalière belge plus de 30 jours au cours de l'année 2011 ou au
cours de deux années civiles différentes à compter de 2012 dans l'exercice de son activité salariée (sous réserve des sorties de zone non
comptabilisées mentionnées au iv du (4)) entraîne la perte du régime frontalier (4). -
Ondergetekende neemt kennis van het gegeven dat wanneer de werknemer, in de uitoefening van zijn werkzaamheid in loondienst, de Belgische
grensstreek meer dan 30 dagen verlaat gedurende het jaar 2011, of gedurende 2 verschillende kalenderjaren te rekenen vanaf 2012 (onder
voorbehoud van de toleranties vermeld in (4) iv), dit leidt tot het verlies van de grensarbeidersregeling (4).

(cachet de l'employeur - stempel van de werkgever)

A - Te le - op

Signature - Handtekening

III. ATTESTATION DE L'ADMINISTRATION FISCALE FRANCAISE - BEVESTIGING VAN DE FRANSE BELASTINGADMINISTRATIE

L'Inspecteur des impôts soussigné certifie que le travailleur - De ondergetekende Inspecteur der belastingen bevestigt dat de werknemer:

Nom et prénoms - Naam en voornamen
N° d'identification fiscale (si attribué) -
Identificatienr. bij de belastingdienst (indien toegekend)

a son foyer permanent d'habitation à l'adresse indiquée au cadre I, 2°, et que, pour l'application des impôts français, il est considéré comme
travailleur frontalier au sens du Protocol additionnel relatif aux travailleurs frontaliers de la Convention franco-belge préventive de la double
imposition, tel qu'inséré par l'article 2 de l'Avenant à ladite Convention signé le 12 décembre 2008. -
zijn duurzaam tehuis heeft op het in vak I, 2°, vermelde adres en dat hij voor de toepassing van de Franse belastingen als grensarbeider in de zin
van het aanvullend Protocol inzake grensarbeiders bij het Frans-Belgisch dubbelbelastingverdrag tot voorkoming van dubbele belasting, zoals
ingevoegd door artikel 2 van het Avenant bij de Overeenkomst ondertekend op 12 december 2008, wordt beschouwd.

(cachet du service - dienststempel)

A - Te le - op

Signature - Handtekening

IV. DECLARATION FINALE DU TRAVAILLEUR (8) - EINDVERKLARING VAN DE WERKNEMER (8)
Ne peut être complété qu'à la fin de l'année. - Kan enkel op het einde van het jaar worden ingevuld.

Je soussigné (nom et prénoms) - Ondergetekende (naam en voornamen)

dont les coordonnées figurent au cadre I, déclare ne pas être sorti plus de 30 jours de la zone frontalière belge dans l'exercice de mon activité
salariée au cours de l'année visée par le présent formulaire (4). -
waarvan de personalia worden vermeld in vak I, verklaart de Belgische grensstreek niet meer dan 30 dagen te hebben verlaten bij de uitoefening
van zijn bezoldigde werkzaamheid gedurende het jaar waarop dit formulier betrekking heeft (4).

A - Te le - op

Signature - Handtekening

Nr. 276 Grens.



ROYAUME DE BELGIQUE KONINKRIJK BELGIE
Service Public Fédéral FINANCES Federale Overheidsdienst FINANCIEN

Administration générale de la Algemene administratie van de
FISCALITE FISCALITEIT

ATTESTATION CONCERNANT LE REGIME FRONTALIER - GRENSARBEIDERSVERKLARING
Exemplaire à remettre à l'administration fiscale française - Exemplaar bestemd voor de Franse Belastingadministratie

Application du Protocole additionnel relatif aux travailleurs frontaliers de la Convention franco-belge du 10 mars 1964, tendant à éviter la
double imposition, tel qu'inséré par l'article 2 de l'Avenant à ladite Convention signé le 12 décembre 2008.  -

Toepassing van het Aanvullend Protocol inzake grensarbeiders bij de Frans-Belgische Overeenkomst van 10 maart 1964 tot voorkoming van
dubbele belasting, zoals ingevoegd door artikel 2 van het Avenant bij de Overeenkomst ondertekend op 12 december 2008.

Revenus de l'année - Inkomsten van het jaar

ATTENTION : Ce formulaire peut uniquement être utilisé par les travailleurs qui revendiquent le régime frontalier au titre des rémunérations
perçues à compter du 1er janvier 2012. Les travailleurs qui revendiquent le régime frontalier saisonnier doivent utiliser un formulaire
spécifique référence 276 FG.S. -
OPGELET: Dit formulier mag enkel gebruikt worden door werknemers die aanspraak maken op de grensarbeidersregeling voor hun inkomsten
verkregen vanaf 1 januari 2012. Werknemers die aanspraak maken op de seizoensgrensarbeidersregeling dienen het specifiek formulier 276
FG.S te gebruiken.

I. DECLARATION DU TRAVAILLEUR - VERKLARING VAN DE WERKNEMER

Je soussigné (nom et prénoms) / Ondergetekende (naam en voornamen)

né le -  geboren op lieu de naissance - geboorteplaats

Numéro national belge -
Belgisch rijksregisternummer nationalité - nationaliteit

Profession - Beroep

- déclare - verklaart

1° zijn werkzaamheid in loondienst in de Belgische grensstreek (1) vanaf 31 december 2011 zonder onderbreking uit te oefenen (2). -
exercer mon activité salariée dans la zone frontalière belge (1) depuis le 31 décembre 2011 de manière continue (2).
Lieu d'activité actuel -
Huidige plaats van tewerkstelling: depuis le - sinds
Nom et adresse de l'employeur - Naam en adres van de werkgever:

2° avoir mon seul foyer permanent d'habitation (3) dans la zone frontalière française (1) sans interruption depuis le 31 décembre 2011. -
vanaf 31 december 2011 zijn enig duurzaam tehuis (3) in de Franse grensstreek (1) te hebben zonder onderbreking.

Adresse actuelle complète -
Huidig en volledig adres: depuis le - sinds

3° ne pas avoir eu mon foyer permanent d'habitation (3) en Belgique au 31 décembre 2008. -
niet op 31 december 2008 zijn duurzaam tehuis (3) in België te hebben gehad.

4° ne pas être sorti de la zone frontalière belge plus de 30 jours dans l'exercice de mon activité salariée (sous réserve des sorties de zone
non comptabilisées mentionnées au iv du (4)) ni au cours de l'année 2011 ni au cours de deux années civiles différentes à compter de
2012 (4). - de Belgische grensstreek niet meer dan 30 dagen per kalenderjaar te hebben verlaten in de uitoefening van zijn werkzaamheid
in loondienst (onder voorbehoud van de toleranties vermeld in (4) iv.), noch gedurende het jaar 2011, noch gedurende 2 verschillende
kalenderjaren te rekenen vanaf 2012 (4).

- demande à être exonéré des impôts belges, en vertu du Protocole susmentionné, sur les rémunérations perçues à charge de l'employeur
précité - verzoekt op grond van bovenvermeld Protocol om vrijstelling van Belgische belastingen op de beloningen verkregen ten laste van de
hierboven vermelde werkgever.

A - Te le - op

Signature - Handtekening

Nr. 276 Grens.



II. DECLARATION DE L'EMPLOYEUR (5) - VERKLARING VAN DE WERKGEVER (5)

Le soussigné certifie (6) que la déclaration figurant au cadre I est exacte à sa connaissance, notamment en ce qui concerne la présence du seul
foyer permanent d'habitation du travailleur dans la zone frontalière française, et que le présent formulaire est bien accompagné de documents
attestant de l'occupation effective d'une habitation dans la zone frontalière française (3). -
Ondergetekende bevestigt (6) dat, bij zijn weten, de verklaring in vak I juist is in het bijzonder met betrekking tot het enig duurzaam tehuis in de
Franse grensstreek, en dat dit formulier wel degelijk vergezeld is van documenten tot staving van de daadwerkelijke bewoning van een tehuis in
de Franse grensstreek (3).

Type d'activité - Aard van de activiteit
Date de début du contrat du travailleur -
Aanvangsdatum van het contract van de werknemer

Le soussigné prend note que le fait, pour le travailleur, de sortir de la zone frontalière belge plus de 30 jours au cours de l'année 2011 ou au
cours de deux années civiles différentes à compter de 2012 dans l'exercice de son activité salariée (sous réserve des sorties de zone non
comptabilisées mentionnées au iv du (4)) entraîne la perte du régime frontalier (4). -
Ondergetekende neemt kennis van het gegeven dat wanneer de werknemer, in de uitoefening van zijn werkzaamheid in loondienst, de Belgische
grensstreek meer dan 30 dagen verlaat gedurende het jaar 2011, of gedurende 2 verschillende kalenderjaren te rekenen vanaf 2012 (onder
voorbehoud van de toleranties vermeld in (4) iv), dit leidt tot het verlies van de grensarbeidersregeling (4).

(cachet de l'employeur - stempel van de werkgever)

A - Te le - op

Signature - Handtekening

III. ATTESTATION DE L'ADMINISTRATION FISCALE FRANCAISE - BEVESTIGING VAN DE FRANSE BELASTINGADMINISTRATIE

L'Inspecteur des impôts soussigné certifie que le travailleur - De ondergetekende Inspecteur der belastingen bevestigt dat de werknemer:

Nom et prénoms - Naam en voornamen
N° d'identification fiscale (si attribué) -
Identificatienr. bij de belastingdienst (indien toegekend)

a son foyer permanent d'habitation à l'adresse indiquée au cadre I, 2°, et que, pour l'application des impôts français, il est considéré comme
travailleur frontalier au sens du Protocol additionnel relatif aux travailleurs frontaliers de la Convention franco-belge préventive de la double
imposition, tel qu'inséré par l'article 2 de l'Avenant à ladite Convention signé le 12 décembre 2008. -
zijn duurzaam tehuis heeft op het in vak I, 2°, vermelde adres en dat hij voor de toepassing van de Franse belastingen als grensarbeider in de zin
van het aanvullend Protocol inzake grensarbeiders bij het Frans-Belgisch dubbelbelastingverdrag tot voorkoming van dubbele belasting, zoals
ingevoegd door artikel 2 van het Avenant bij de Overeenkomst ondertekend op 12 december 2008, wordt beschouwd.

(cachet du service - dienststempel)

A - Te le - op

Signature - Handtekening

IV. DECLARATION FINALE DU TRAVAILLEUR (8) - EINDVERKLARING VAN DE WERKNEMER (8)
Ne peut être complété qu'à la fin de l'année. - Kan enkel op het einde van het jaar worden ingevuld.

Je soussigné (nom et prénoms) - Ondergetekende (naam en voornamen)

dont les coordonnées figurent au cadre I, déclare ne pas être sorti plus de 30 jours de la zone frontalière belge dans l'exercice de mon activité
salariée au cours de l'année visée par le présent formulaire (4). -
waarvan de personalia worden vermeld in vak I, verklaart de Belgische grensstreek niet meer dan 30 dagen te hebben verlaten bij de uitoefening
van zijn bezoldigde werkzaamheid gedurende het jaar waarop dit formulier betrekking heeft (4).

A - Te le - op

Signature - Handtekening

Nr. 276 Grens.








